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> [,lT;'#"'"(ardin'lo Numeralele ordinale
Ordenstall
primul .'. ir' . r:.

al doilea .. ., ' , ,

altreilea .:'
al patrulea l: ' '

al cincilea
al gaselea .'. ...

al Saptelea .. .

al optulea :

al nouilea ..,.'..:.
al zecelea :.

al douizecilea ,. .. ,

al o sutilea

(o) jumitate
unu $ijumitate

otreime . r,
doud treimi
un sfert
1rei sferturi

o onctme
o iesime
o Fptime
o optime
a noua parte
o zecime
o gutime

toh$kdrC [r'l.'liji]die.r , r..,'.:, ::

tusen i.

totusen .. :'

ettusen to hundre og dfti tre,.,,
en million . .

forste . ' .

andre t t .

tredje .,'
fierde ..
femte
sjette
sjuende
dxende
niende .' ..

tiende
tjuende'
trettiende '..

hundrede . .

enholv,enhalvdel . . ...
en og en halv, halvannen, halvannet

entredjedel '. o ,.

totredjedeler .. ... i

enfierdedel,enkvort .' :'

tre fierdedeler, tre kvorter

enfemtedel .-.
en sjettedel
ensjuendedel -. . ' .. ,

en dttendedel . .. 
.

. en nleridedel ei.nienrj.da-..1 -.

en tiendedel ' .....

en hundredel L :' :

-tJ

.et0, , .:; 1. ..;..'unu ..'
dci ..ri- ..:' .

trei .. .,t,,:. .,. .

:patltr' , .,.,r, ,,:
{in(i....: t :i.t .l :.t.:

tase,..,r-:.r'.ir . '
tqpte- ..1.,,..1r1,.

'qpt. '.. ..... '..: ,,',

ltoUi:. ,t .,r :t:

Zgcer . ...r:,. l

'qn9prqze-!.e...r, .

doirpr€2€ea.,r.,:..,1
tieigpi€re(etr. .

paiipterea€' : ,:r:

E nclsp.ret€ce, '
:faisp.lqls(6 ,'l.1

taple$prezere
9ptiptezee -,'
no.lrigpr€irire.
dortiirCti'rr':l' ::'. I

dqtiJaeeigiuarl
dguateei:ti doi
treiied,r,.,.r.., .r r:

iiiitiuie€i'li '' :

tihckdti',',,.r. r.i

taizeci:r,,..':lt11i.: r...

rslp!€!e<i''r l

ioptteii.: r..i.:r. ::i :

iiiiii6t6ii.,,l, ..'
o.aut6 r.t.,r.li:'I .

o sutidouizeci

nuri nitd..r'.': . ,. .. . .:i

eii::":ti,'..:,,. :: . . 1r.r: . .r..,1
r(01.{!, -.... .. r' I ...-: r,.
tl?.1t,)::.:' '. : ' .. .

fiie'.:fr:ip.: :..:..,. i..'t,,,'
,i?ii. -ld;a; .i i:. i .ii I.. i . . :..

3e/<.i rieki, ,.:. ', 'a...':

1;jE,iyi *.1itv,. '.,:... : : .

$6fu .6li: .:- . ,. .'.ri,r' ,. ....,
.nirjii,'..r-rt:,,. .'i:. :t: r:r,'

Url
ellive:.tl:'re. l i',':i'' :r::

tQlY,19Y;; '':,; .t , . ,.,.I., ',:,,:,,r

.!'.q$erl iiql:!. ' l'r rri'' i
fp|te.B.,fiiira;'',.. i',r' .r' l,ii
,fdtn!€A:rtem:tiil:r,: :r" -:.. i.
jekslenliaiiii':.i ::., :' "' ,l
'sltlen.,i5!ry:. . ' ... -r, rr.i:-l

.dfieJlai:enr.::..:. .:
nftf€nr'i;t€fl ,'r. .'.,-.',
.tjue tiu.e:.., ..,. .: .',,.-. r.r'.,::

Iju.p.d!'.tlleot.r.r' .' :lr, . r' l'.
.fJ{refo.rlil:eli':..rr.. ..1' . ii-
lf€tt:r.ir€!:i.].: , .t.: )).. .' .

lgiti'.ti.rii, a, :,...1,.,.: :.,,,
.Felrr$..turiii ..ir . '.,i.
iekrJi ,:ik:r!:i ., ri,, t..':.ri ' ' ' ,'

.$t!',t.t1'sOri.t.:.., . ..-'r'.. -

lllti..ot:i:-:: ,, ,:: . ..:'.':'

hi{*r,f.ir;i. ir . .. ..,-. ... .l

hundre 'harfld;e. r' ., .,.
'hundre og tjue ,fu,;;,d;e o iiu:e

, Fraclii
A'JKEI
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Bund dimineala.
Buni ziua.
Salut.

Buni ziua.
Buni seara.

Mi scuzalir,,
Mi scuza!i...

ee mine mi ajieptaiii
Mi bucur sd vd vid.

Nu te-im mai vezui de-un
car de ani.
Ce mJi faceli?

Ce faci?

te va mai faie fimitial

A1i avut o cilaiorie
plScuti?
L-a1i gisit ugor?

N-iu fost probleme pe
drum.

Ali maifost vreodati aici?
Mullumesc de intrebare.
Eu sunt bine.
Dumneavoastri?

Aea ji asi.

God morgen. 
'...

Hei. God dog. ha , 9u: i1;;c
Hei., Hollo., (inform) Heisann.
hai, ha;u, ralsan

Gi 9d etterm iddog. gu: et;crr iclarr;

Godkveld.,,.-
God natt.
Unnskyld... nn.stl
Unnskyld., Om forlatelse.
Ur .O O d'.F
Veptel du pd megT v,.rt-.r dLr: po; mai?

Hyggelig d se deg (igjen)., Koselig d se deg.

Jeg har ikke sett deg pd lenge., Lenge siden
sist " :- - cj r :

Hvordon stdr det til (med deg)?, Hvordan
hor du det? . . '- d-: ' ^
vurdan ha:r dLi: de:?

Hvordon gdr det?, (inform.) Hvo skjer?
., ,d., ,r .-:: . . ..

Hvordan gdr det med fomilien din?
i, oo: d. : , o.r

Hadde du en trivelig reise?
had:c dLr en tri;ve i raise?

F_ont du frem uten vonsker?, Vor det greit d
finnefrem? fanl clrl: frem u:ien vansker?, va:r
I ,", . rp,,,.

Reis.en foregikk uten problemer.,Turen var
gret.

,i .-, b:r.t" o'.'..: 6..'r.:. .d.. Io
Har du vart her forT ha:r du: vert he;r io;r?

Tokk som spor. o , o

Jeg har det bra, enn du?, Det gdr bra. Hvo
med deq?
ai ha:r de: bra:, er dL:?, ije: go:r bra: ya met d:17

lkke sd verst. ik:e !o: ve.st

Care este numele
dumneavoast16?

Cum te cheami?
Mi numesc,..
Eu sunt...
Dumneavoastra sunteli
domnul.,.?
Cine sunteli?
Cine e (acolo)?
Cine e doamna aceea?
Ne cunoagtem?
V; cunoagteli?

O cunoagteli pe solia
mea?
Vi amintili de mine?
Ne-am mai int6lnit/vizut
undeva?

De unde ne cunorttem?

Lri pare riu, dar nu vi
au nosc.

Nu mi pot pl6nge.

Aritali bine.

Domnule/Doamni...
Doamnelor gi domnilor!

(Jeg har) lngenting d kloge pd.
d::l

Du ser bra ut., Sd fin du er.

'1, ,.o :.: r.' 
:

Her/Fru... '..'.t
Mine damer og herrer.l mi:ne da:mer o herrcrl

Hva heter du?, Kan jeg sporre hvo du hetet
(for noe)? va lre:ler du:?, kan i.li spSrre va d!:

Hvo heter du?

Jeg heter... i

Jeg er... " 
.

Er du ikke...
t.

Hvem er du?
Hvem er det? . : d.
Hvemerhun? -,. ^.

Kjenner v! hvelondre? hen;er vi: verandre?

Kjenner dere hverandre?
i., r r .

Kjenner du min kone?

Huskerdumeg? ' d ..
Hor vi hilil pA hverondre fsr?, Har vi truffet
hverandrefgr? ha:r vir hiist pc: verandre fo:r?

lrar vi; trrlllet veiandre lo:rl
Hvor troff vi hverandre?, Hvor kienner vi
hverandre fra? vur'rraff vir verandre?, vur
hen:cr vl: verandre ka:?

Beklager, jeg tror ikke jeg kienner deg., Jeg
er redd for ot jeg ikke kienner deg.
bek::qhr:; ai i.u:r lkrc ai hen:er da, ial e:r recl

lor :t i:i ik:e hcr:er dal



Din pdcate, nu-mi
amintesc de
dumneavoastri.
D;ti-mi voie;i me
prezint.
Dali-mi voie si v-o
prezint pe solia mea.
imi faceti cunoitint;
cu...? '
trte puteii face iunogtiniel

Vi-f prez!nt pe,.,
Domnul/Doamna X.
Acesta este sotul/geful
meu.
Acegiia sunt colegii mei.

imi pare bine (st va
cgnosc),
Mi-a pirut bine si vi
cunoSc.

Dessverre kan jeg ikke huske deg., Beklogel
men jeg husker deg ikke.
hrlske dai, bekla:gher, meil lii hilsk-.r dal li:-.
La meg introdusere meg.
i: mai intrudrse:re nta

Lo meg introdusere min kone (for deg).
i.r; rnai inliurjisc::e m l ku:ne i{or dJ )

Vildu introdusere meg?
vii du: inlfudrlseire ma!7

Kan du introdusere oss?
kan du; irtruduse re os:?

Dette er...
Dette er min mann/sjef.

Dette er mine kolleger.
o.

Hyggelig d treffe deg.
o:. o.,

(Det var) hyqqeliq d hilse pd deq., Hyggelig
a ileffe de6:" I ,' ' i d.; 

- -

lrLrq:ell o it na€ {lai

Trebuie si plec.
N-am timp.
Ne vedem miine |a,..
Ne auzim!

Ie sun!

Norocl (la ciocnit)

Horocl (ta strinut)
Felicit;ril
BaftAl
Distrac.tie plicuii!
Distrac!ie plecut6!
CElitorie plicutS.

Lr mulli ani!

Sincere condolianle.

Criciun fericit!
Un an nou fericii!
Bravo!
BafGl

ffim?

k ce. nu inleleg.

Jeg md gd nd, l.r nor qc: f;c:

lig hniTet trovett. ia ia ,:,te, '.ra ueLl

Viseesimorgenpd... r,i: s..rs itrrorir rio:

Det hodde vert koselig d hore fro deg.,
Gleder meg til 6 hore fra deg.
c1c: [:ad:e vert ku:5liq1 o ho:re fra: da, gie:der nra
' I '',

(Jeg) ringer deg. r " o

skdl! , '

Prosit! r ,

Gratulerer (med...)/ grat0 e:rcr irr-.:)l
Lykketiil .. .
Godfornoyelse! . o o

Ha det goy| Kos dere,l ha: de: qo L k!:r oe:rel

God tur!, Ho en fin reise!

Gratulerer med dagen!

Kondol erer., M i n dy peste medfolelse.
kondo erer, rrin al!rilesie lte:d1o:lei:c

God Pdske! qui iro:skel
God lul! o...
Godt nytt dr! L r.

Sdbra! ,

Lykketil! t

tlrlEt..
Anske, gratulasjon

La revedere.
Pa!

Ai giij6 de tine!
Pe cu16nd,
trte vedem m5ine.

La revederi.
riansmlteli-te lilutiri din
partea mea.
imi pare riu, mi griueic.

Ho det bra. '" c'

Ho det! n: de:)

Ha det sd lenge.
Ser deg i morgen., Vi sees i morgen.
5e:r daj irno:rn, vii 5e:i imo:rn

Ha det bro!, Farvel. ha: de: br;:1, farvel

Du md hilse dem fra meg.
Cu: mo: hi se deri l'r:: t:tai

Bektager, jeg har ikke tid nd., Beklager, jeg
har det travelt okkurat nd.
lx.k.::qhei l;i ha:r k:e ti: rci, bi.kl.t:.lilei, i: h.r:i
il.-: :iarelI arii:uint nol

U n nskyl d?, U n n sky I d meg ?

!rr:iLr ?, tlr:!u rxai?

Unnskyld, jeg forstdr ikke.
Lrr;ir;i, : lcl5to:r ik::

Avskied



Nu v-am inleles bine.

Puiegi si repetaii?

M-atiinleles gre$it.

Trebuie si fie o
neinlgtegere,
Trebuie s5 existe o
expt!ca1ie,
Puteli s5-mi explica!i?

VorO4i englezilgermanS/
/francezi/spanioli/
/italiani/rus5?
Vorbesc doir un pic
germani.

Vorbili mai rar, vi rog.

Ce inseamni asia?

imi puteli da mai multe
detalii?

imi puteli noti pe ceva?

Cum se pronunli acest
cuvant?

M5 inlelegelii

ingileg,
A!i i!!efes?
E clar acum?

lmi pare riu, tot nu (vi)
inleleg.

)eg forsto ikke det du sa., Jeg skjonte ikke
hvo du so.
lai ibr!t!: ikrc d,.i alu: sar, al lonle lk:e va diir: sa:

Kon du gjento?, Kan du si det en gong til?
kaf, d!: .:nla:?, kar du: si: de; cn !.:r iil?

Hvasodu? vasa: du:?

bi misforsto meg., lk:ki misforstd...
J: ,l1 ' . tr.-,
Det md vere en misforstdelse.
J', , ,.i 1 a 'o :

Det vil sikkert forklores.
der vi slk:ert forkla;ies

Kon du forklore det (til meg)?
19 o :o! ,. - | ,. i

Snakker du engel s Atys Afro nsW
/sponsUitaliensl</russrskT srak;er dr:
en,. Sk/tlrsk/lranstTspansk//;I. eilsUf usrisk?

Jeg snakker bare litt tysk., Jeg kan veldig
lite tysk.

'',1"1',,1o-i':6
Kan du snakke litt saktere?
kan dri: snak:e lit s:kic:rel
Hva betyr det?, Hva iil det si?

o5-. .d-) d d l
Kon du forklore det litt nermere?, Kon du si
litt mer om det? kar clL: icfkia:re de: it
nermere?, k:n du: si: t me;r orr cie:?

Kan du skrive det ned for meg?
kan du: skri:ve de: ne:d ior mai?

Avordan uttaler mon dette ordet?, Hvordon
uttoles det? vl[d. ] u:lt;r cr irdo dcl:e u:re?,

vurdan !;tla: e: de;?

Forstdr du?, Forstdr du hva jeg sier?
'or .o: o,.:, , io.')t oo.,
Jeg skjanner., Jeg forstdr. ta; s6nier, iel fo-r$o:r

Skjontedudet? . '^ L: '- 
:

Er det klart nd? e:r de: k r:rt no:?

Nd skjonner jeg. ', o i- :,

Bekloger, men jeg skj@nner fortsatt ikke.

" ,1, "r'"r ;'

Mi corectati daci
qre5esc?

Iti pute!i ajuta?
lmi puteli da.,.?

Ve pot ruga ceva?

imi putegi da un sfat...?

Ati putea si vi ocupali de
aia?

A,5 vrea si vi intreb..,
Sunteli amabil sd...?

Ar 6 posibil si... ?

rs dori si vorbisi cu...

{s dori si stabilim o
lrmilnire,
A..n putea si ne int6lnim?
A$ putea si alteptali o

=iioi?oot sd imprumut asta?
ht si vin <u voi?
r*nrti si mi iuali?
a-teti si-mi da!i...?

ls r-ea si ltiu dac;...
e,r=r ra aflali asta
;:er:nr mine)?

Kan du rette meg de$om jeg gjor feil?, Kon
du rette mine feil? k.rr drl; ret:r rrai derscrr
ini lorr lii ?. kar, dil rei:e fri ire f;,i I

Kon du hjelpe megT Kan.lu j-.lpe nai?
Kon jeg (fd)...?, Fdr jeg...?
<ar i:i (to:)?, to:i iai?

Kan du si meg...? r : ,. :

Kon du gjore noe for meg?
kan du: ir:re nu:-- lor mai?

Kan du gi meg rdd ongdende...?, Kon du
hjelpemegmed...T kardL-lr ii: mai ro:d
i: J : r .o ,.: . " '.

Kon/Kunne du ordne det?
.. ,, I t-7

Jeg vil gjerne... .. , .
Jegvilbedegom... ia vll DCi d.r otrl

Kan du vare sd snill o9...?
k;l rlil ve:re ror srll o?,. " . .; , .
Lr det multq o... !, hor oet onl
." I . | :o.
Jeg vil gjerne snokke med...
:ai vl ie:rf e snrk e me:

Jeg vil gjerne avtarli ii mati/giore en avtale.
a: v e:rne ar",ta:ic ct ntii:le/icrre ef ::vta: e

Kon vi treies/motes? ^ io,
Kan du vente litt?
kaf drl: verte lll
Kan jeg ldne det?
Kon jeg bli med? : .. . . -:.

Vil/Kan du hente meg? vii,rkar CLir: hente mai?

Vil du sende...?, Kan du rekke meg...?
. r'. :. ru: <i :

Jeg lurte pd om... ia ir:rte po; orn

Kan du finne det ut (for meg)?
kar du: 1rl:e cie: u:t ifolra )?

Henvendelser, ardrer og forslag



adgang 194 arbeidsdag!

adgang - 1 acces 2 intrare (drept de

acces) > fa,' tilnoe 
^dvea 

acces undera
(a aiunse la ceva)

adlyde r a asculta de cinew/cew
advare , a avertiza pe.inen de cera

advalsel il avertizare de ceva (de ninsoare

etc.)
advokat ft avocat
agurk n castravete
akkurat adv tocmai
akseptabel adj acceptabil/-e
aktiv adj activ/-i
aktivitet m actiYitate
alafm n alarmi
albue u cot
alder n vdrsti (a unei pe$ome etc.); (hoy)

- il b{trenete
aldersgrenie . Iimite de Yarsti
aldri adl niciodatd
alene adi singur
alfabet , alfabet
alkohol . alcool
alkoholfri aay ffrd alcool
alkoholholdig,a; alcoolic/-i
alkoholiker . alcoolic
all pron tot
alle pror to!i, toati lumea
allerede ,d, deja
alletgi - alergie la ceva

allergisk aa; alergicl -ita ceva

allikevel co"r totu$i
alltid ad, de fiecile datl (mereu), intot-

deauna; for - pentru totdeauna
alt pron tot; framfor alt in primul rand
alllot 

"du 
orea cunva

altsdr .o4 <ieci
alvorlig adjseriosl-oasi I aar lgrav

(ranitetc.) 2 serios (avorbietc.)

ambasSade m mbasadi
ambassador n ambasador
ambulanse m mbulanti (ma;inn)

Amerika m America
amerikaner u american
amerikansk adj american/-e
anbefale , a recomnda pe cineva/cew

anbefaling m recommdre
andre ,rn al doilea (in ordine)
ane,apresifilireua
anelse fl 1 un pic de revn 2 idee
anerkienne v a recunoa$te (oficial)

195ark

angi , a deciara (a spune etc.), a indio a
angfevaregretaceYa
angfiP€ v a ataca Pe cinera/ceYa

angst 4 anxietate
angi , 1 a se releri la ctneva/ceva (apa

pe cine,a; 2 a se releri /a re,a,a'elegzl
i hvanoenznoeangir cat desprerlxJ

angiende p/€p despre
ankel n gleznd
anket a ancori
anklage flplangere(penala) a va

ac\Za pe .in?fi de cPv, (a dr in jude(atr)

ankommev lasosi ardeva 2aairql
(cu avionul) 3 a ajunge (o scrisoare dc)

ankomst n aterizare, sosire
anledning - ocazie (ryeniment)

anlegg , 1 talent tapenrru cera 2 di+G
zitiv (aparat etc.)

anmelde u 1 a raqorla ceva cuiw (a

semnala) 2 a denunla pe cineva (la pol

annen di alt/-e; deandre ceilalti; (d
andre c;ilalti (restul etc)! den andE
celelalll en - all/-er noen - altcDm ,

annerledes ad1 diferill -1 d.e cinoala,
I advaltfel :

ansatt m angaiat; offentlig - m fi8qi
nal

atk il foaie (de harde)
arkitektur m arhitecturd
alm n bra!
rrmblnd f britarl
arangerc v 1 a se ocuPa de reva (a orga-

ilzaerc., 2 a orgmiza.eva 3 aordona
eva (a arxjz)

arlestere v a ilesta p? cifleva

ait n specie (de animale etc.)

ertikkel a articol
arv ft mo$tenire (literarn etc.)

lsia . Asia
asiat u asiatic
Giatisk dd, asiatic/-e
rske m cenugi
rkebeger , scrumieri
ilskille , a separape cineva/cera (aizalaetc.)

tten ,iln optsprezece
Irgust n august
Australia n Australia
.llgtralier n australim
trstralsk daj australian/-A

-tomat n automat
Xomatisk ad, automat/-e
Itorisert ad, autorizat/-d
lt gtep din cew (ftLct|; av og til din cend

iE cend, uneori
atrmselt adi avansat/-A (tehnologie etc.)

-testille v a mula (o rezerwe etc.)

-festilling a anulare ta unei comenzi
e)

-tryte v a intrerupe ceva (o activitate etc.)

-fall , de$eu (rimntiie etc.), scurgere (a
SiEyebi etc.)

-!Fng n 1 plecae {a rrenulul etc.)
Z decolare

avglutte v 1 atermina de htut) ceva 2 a

absolvi reva (5coala etc.; 3 i termina ca
.eya, aincheia (aducelabunsfar$it) > -
studier a absolvi cera (un curs etc.)

aVSlOfe , 1 a expune reva (a trata etc.)
2 a deualui ceva 3 a da de gol pe rineva
(identitatea etc.)

avsle v a refuza cera (a nu accepta)

3ys16n{ u distm}i
avtale fl lacord 2contract 3in-

ld.nireucineva a u I asepunede
acord uupra cera 2 a stabili (o intdJnire
etc.) > Avtalt! S-a licut!; gj6re en - a
f,{a o intahire

awise v a abandona ceya (o idee etc.)

cuiva; Yele - lor noe a risPunde d,
fr responsabil); vefe - for noe a

de ceva (a fl responsabil)

antall n nmir de cera (de membri *-|
antatt 

"dj 
presupus/-e

antibiotiLum 
" 

antibiotic
anvende? 1 afolosi"era 2aaPliiz

3 a manevra ceva (a maniPula)
aPe n maimule
apotek 

" 
farmacie

appelsin n portocald
aPPetitt z poftn de mancare
aprikos - caisd
aprll n aprilie
arbeid r serviciu
arbeide ? 1 a lucta (a avea un *:r--': ro'

2 a funcliona (a merge)

arbeider m muncitor
arbeidsdager ilpl zile lucretou.

(de droguri etc.)

m depende$i, de cinew/

!116n m slinini afumati.
bad r baie
lajgrafacebaie
badedrakt m costum de baie
16{9161r cadd
badeplass . bazin in aer liber
!6619766 r lavabou
badevakt m salvmar
bagasje . bagaj
bagasjerom nporlbagaj (al unei matini)
bak ad, in spate a pr€p in spate
bake v a coace
bakeri n brutirie
bakke n deal
baklengs ad, in spate
bakte ddj din spate
bakside m spate (partea din spate)

bakspeil r oglindn retrovizoare
l6l11s6 n echilibru
balkong - balcon
ball z minge
ballong . balon
bandasie . bandaj
bane. I circuit (decuseetc.), pisti (de

intrecere etc.) 2 traiectorie (a glontului etc.)
> gi i - rundt noe a orbita in jurul a eva
(o plmeta etc.)

bank a banci
banke , 1 a bugi reua. a lovi ceva (cu

pmnul etc., 2 abate in/la ceta rciocan etc.1

3 a ciocini in ew (oqe) 4 a bate (inima)
> - oPP a batepr (inev,

banne v a injua
bar . bar

* d cotidian, zitr
*i.,le v a rici (o beuture etc.)

*iringsvei fl iegire (de pe autostrada
e

dale vaexplicaceva
*!a v a mula (o intalnire etc.)
rrisc.plecue

-oder 
u expeditor

-rlning 
m sfdrgil al cew
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in limba norvegiand, accentul principal este pe ridicinS' adica' de re;-tr

il;;i;; tii.ai. ncaentul este melodic, se uneSte cu intonalia 5i er' :t
doui feluri.

Distingem accentul l, c6nd cuvintele au intonalie ascendenti (intonalia
1 ), li aicentul ll, pe care il au doar cuvintele alcdtuite din cel pulin doud
silabe. La aceste cuvinte, vocala accentuata se pronun!6 descendent, iar
silaba urmitoare se pronunla cu un ton mai sus (intonalia 2).

Regulile de folosire a accentului sunt foarte complicate 5i au multe
exceplii. Utilizarea acestora diferi 5i in funclie de regiune.

Cuvinte cu intonalia 'l:

J huseL; bade,:'olen

Cuvinte cu intona!ia 2:

\ trn,6; qtpn5p h6qe; lole

1,4 Transcrierea fonetica

Semnele speciale folosite in ghidul de conversalie pentru transcrierea
fonetici simplificatS:

[n] n slab, aproximativ ca in cuvantul mun(i
[e] e deschis, intre a ii€ din limba rom6nd

Iol e rotunlit, aproape ca cel german, gura se deschide ca pentru o, dar se

pronunla e
:til :e pro'.1u1!d ta u cu brzele rorunj le
: suletLl ca e p'ecedb acesl remn ,e p'orlnta lurg

2:::i,:,becliii,Aleaitubsfortfrr€lai:.:',.:':..,1,,1:1:'.,l,,r1:l,.,,,"r 1:.,

.imba norvegianA distinge, de regu16, trei genuri - masculin, feminin
si neutru. ln varianta bokmSl, mai conservatoare, genurile masculin 5i

'eminin se unesc - genus communc.
n timpul evoluliei limbii, norvegiana a eliminat cazurile, singura
reminiscenli fiind genitivul (sufixul 's) din constructiile posesive (fars

oil - magini tatdlui) 5i din unele expresii (til fiells - la munte).

t.:,:,i:.:'r-t:...tr.12.2 Numdrul plural
:ormarea numdrului plural depinde de genul cuvintelor. Substantivele
je gen masculin $i feminin primesc terminalia -(e)r (en bil - biler, en
entl -;ente4. Genul neutru fie nu prime5te nicio terminalie (in cazul

.,.1.L: 
.*OAUn.lid.U.MSle.W:r.rr,,:'i: r'r,.:..: ,.:: :.r. .i.:,r:.ii,,.,.r',,..rrrilr:.,

scriere Pronunlie exemPle
o [u ul ond, kos, klok

u lti ii:] hus, ur, sialu (tolunill)

Y tii tjl )le, rYre (nai dJI det;r u)

a [e el erc. fier Ka e oes(his)

o to ol ote tos aY

; i;;,i mire 6no'caodo lrmba rorani'

..,:i;i.:P,i niid'Conlilani1Ai,,rr,.,'.,,, .. .,' :r'::ll:l

scriere pronun!ie exemPle-o;.,'l.-r:-..:'':p,,te,th*t,,konieGspirat)

eqn [ein] rc1ne e1ne teqn

gr,gj,gei tii i ieil g;t.'.gJak geit

6 l1lttc, n4le

ki. kv, ki thi hi] hl lino lyttinq I'teliqhil
--'.t.. ,amme, sL''emme t'e pro'lunta ca doui c on:oane

consecutive)

kardemamme, iad \L esre slab)

Lrsl hctske.fatv i e\le\lab. se lra:(to ma 1 !)

lil tl,auLe. <kjar" \\, sr 5f 5e [ansto^rced ln 1)

b,ltiq tgx )e protu''l[a deloc n sLr{er

ng
r+d, l, n, t
r5

sj, ski, skj
-ig


